
來歡呼 
 

讓我們來歡呼！ 
無比大愛，我們來歡呼，  
神兒子因愛我們，捨了生命。 

 讓我們來歡呼！ 
主賜喜樂無人能相比， 
 我們歡然向你獻祭， 
高聲歡呼讚美。 

  讓我們來歡呼，來慶賀， 
來歡呼歌唱，來歡呼歌唱大君王；  

讓我們來歡呼，來慶賀， 
來歡呼歌唱，來歡呼歌唱大君王。 

 
 

興起歌唱  
ARISE AND SING 

  
興起，歌唱！錫安的眾兒女， 

Arise and sing, ye children of Zion, 
因為主已拯救了你， 

For the Lord has delivered Thee; 
興起，歌唱！錫安的眾兒女， 

Arise and sing, ye children of Zion, 
因為主已拯救了你。 

For the Lord has delivered Thee. 
  

敞開你的心，在祂面前歡樂， 
Open up your hearts and rejoice before Him, 

敞開你的心，在祂面前歡樂， 
Open up your hearts and rejoice before Him; 

敞開你的心，在祂面前歡樂， 
Open up your hearts and rejoice before Him, 

主你神，祂是王！ 
For the King is your God. 

  



353 在至高者的隱密處 
Within His Secret Place I Hide 

  
在至高者的隱密處， 
在全能者的手蔭下﹔ 

Within His secret place I hide,  
Under His shadow I abide, 
我靠寶血得以進入， 
在彼諸天榮耀下降﹔ 

For by His blood I’ve entered in,  
Heaven is bowed, glory is seen; 

救主衣裳將我遮藏， 
我心歡樂我靈歌唱。 

His royal train o’er me is spread, 
My heart exults a new song glad. 

（副） 
喔，主，我已在此嘗到天堂， 

 O Lord, I know I’m tasting heaven here,  
我心已經再無別的盼望﹔ 

No other longing do I now hold dear. 
愛如浪潮滾滾，陣陣漫我心魂， 

Love like sea billows roll flooding over my soul. 
我知現今我正住在天堂。 

Yes, Lord, I know in heav’n I’m dwelling here. 
  

（二） 
救主高踞施恩寶座， 
召我進前瞻仰君王﹔ 

Exalted on the throne of grace,  
He bids me gaze upon His face. 

衣裳垂下，活水流淌， 
賜我護庇，賜我安康﹔ 

His train like living water flows,  
Giving me shelter and repose. 

喜樂的油親注頭上， 
我魂滿溢，何等歡暢。 

The oil of joy He e’er bestows: 



My soul o’erflows, my heart extols. 
（副） 

喔，主，我已在此嘗到天堂， 
 O Lord, I know I’m tasting heaven here,  

我心已經再無別的盼望﹔ 
No other longing do I now hold dear. 
愛如浪潮滾滾，陣陣漫我心魂， 

Love like sea billows roll flooding over my soul. 
我知現今我正住在天堂。 

Yes, Lord, I know in heav’n I’m dwelling here. 
  

（三） 
榮耀重重使我俯伏， 
恩典浩大迫我順服﹔ 

His dazzling glory makes me bow;  
His grace has won my homage now. 

天國勝景我已目睹， 
罪勢、死權盡都消失﹔ 

I’ve seen His kingdom and I shout,  
Here, sin and death are put to rout! 

愛、望常新，信心飛揚， 
祢已使天榮耀下降。 

Love, hope e’er fresh, faith soaring high. 
Heaven is bowed - glory is nigh! 

（副） 
喔，主，我已在此嘗到天堂， 

 O Lord, I know I’m tasting heaven here,  
我心已經再無別的盼望﹔ 

No other longing do I now hold dear. 
愛如浪潮滾滾，陣陣漫我心魂， 

Love like sea billows roll flooding over my soul. 
我知現今我正住在天堂。 

Yes, Lord, I know in heav’n I’m dwelling here. 
 
 
 



131 聽哪! 千萬聲音雷鳴 
HARK! TEN THOUSAND VOICES CRYING 

  
聽哪！千萬聲音雷鳴， 

Hark! ten thousand voices crying 
同聲高舉神羔羊； 

“Lamb of God!” with one accord; 
萬萬千千立即響應， 

Thousand thousand saints replying 
和聲爆發勢無量。 

Wake at once the echoing chord. 
  

（二） 
“讚美羔羊！”聲音四合， 

“Praise the Lamb,” the chorus waking, 
全天會集來歌誦； 

All in heav’n together throng; 
萬口承認，響亮協和， 

Loud and far each tongue partaking 
宇宙滿溢無窮頌。 

Rolls around the endless song. 
  

（三） 
這樣感激心香如縷， 

Grateful incense this, ascending 
永向父的寶座去； 

Ever to the Father’s throne; 
萬膝莫不向子屈曲， 

Every knee to Jesus bending, 
天上心意眞一律。 

All the mind in heav’n is one. 
  

（四） 
子所有的一切光輝， 

All the Father’s counsels claiming 
使父榮耀得發揮； 

Equal honors to the Son, 



父所有的一切智慧， 
All the Son’s effulgence beaming, 

宣明子是同尊貴。 
Makes the Father’s glory known. 

  
（五） 

藉著聖靈無往不透， 
By the Spirit all pervading, 
天人無數都無求； 

Hosts unnumbered round the Lamb, 
圍著羔羊，喜樂深厚， 

Crowned with light and joy unfading,  
稱頌祂作“自永有”。 

Hail Him as the great “I AM.” 
  

（六） 
現今新造何等滿足、 

Joyful now the new creation 
安息、穩固並喜樂； 

Rests in undisturbed repose, 
因著祂的救恩受福， 

Blest in Jesus’ full salvation, 
不再受苦，不受縛。 

Sorrow now nor thraldom knows. 
  

（七） 
聽哪！天上又發歌聲， 

Hark! The heavenly notes again! 
讚美聲音又四震； 

Loudly swells the song of praise; 
穹蒼之中滿了“阿們！”， 

Through creation’s vault, Amen! 
“阿們！”因是同蒙恩。 

Amen! Responsive joy doth raise. 
 


